
NCSS-001-34 

34 
 

mrud¾: O¾uhkays w¾: úYaf,aIKh lr.ekSfuys ,d 

úY=oaêud¾. uydikHfhys Wmfhda.s;dj ms<sn| úuiSula 

^,laLK-ri-mÉpqmÜGdk-moÜGdk ú.%yh weiqfrks&  

msxlkafoa oñ;idr ysñ 

le,Ksh úYajúoHd,h' 

damithasara@gmail.com  

idrixlafIamh 

md,s úiqoaêu.a.h nqoaOf>daIdpd¾hhka úiska jHjydr j¾I miajk ishjfiys rÑ; f:rjdofha 

uQ,sl O¾u ix.%yh hs' ;;a lD;sfha ÿrjfndaO mo W;a;dkSlrKh i|yd mruF:u[acQid kñka 

úiqoaêu.a.àldjla o nor;sF:jdiS Oïumd, f;reka úiska iïmdos; h' fuu lD;s foflys u 

wka;¾.; lreKq iuqÑ; lrñka úY=oaêud¾. uydikakh oUfoKs hq.fhys  l,sld, idys;H 

i¾j{mKaä; mrdl%undyq rcq úiska rpkd lrkq ,efí' tjlg md,s NdIdfjys kqyqre ckhdg 

O¾ufhys .ïNSrd¾: .%yKh Wfoid th uyÿ Wmldrhla iemhsKs' Ñ;a;-ffp;isl wdÈ mrud¾: 

O¾uhkaf.a h:d iajNdjh jgyd .ekSu Wfoid ,laLK-ri-mÉpqmÜGdk-moÜGdk jYfhka 

p;=¾úO úNd. l%uhla úiqoaêu.a.h we;=¿ wÜGl:djkays ths' úfYaIfhka úiqoaêu.a.fhys iS," 

iudê" m[a[d hk uQ,sl mo ú.%yh Wfoid fulS kHdh u Wmfhda.S fldg ;sfí' YS,k,CIKh" 

wúlïmk,CIKh" O¾uiajNdjm%;sfõO,CIKh ms<sfj<ska iS," iudê" m%{dfõ ,laLK úNd.h 

hs' ÿYaYS,úèjxikh" úfCLmúèjxikkh" fudyúèjxikh ms<sfj<ska ri úNd.h hs' ldh-jd.a-

uk msßisÿNdjh" lïmkúrys;nj" wiïfudyh mÉpqmÜGdk úNd.h hs' ysß-T;a;mam" iqLh" 

iudêh moÜGdk úNd.h hs' fufia p;=Ial ;%sFjhla u.ska fkdfyd;a iajNdj fodf<dila Tiafia 

iS," iudê" m[a[d ú.%yh isÿlr we;' hf:dla; mdßNdIsl mod¾: jgyd .ekSug md,s 

úiqoaêu.a.hg muKla iSud ùu O¾uOr fþlhkag u WÑ; h' yq§ ckhdg fjk;a iq.u meyeos,s 

lsÍula wjYH fõ' tlS ßla;lmQrKh fojeks merl=ï rcq úiska ukdj isÿlrkafka ,Skd¾:mo 

j¾Kkdjla f,isks' w¾: mÍCIKfhka jgyd.; fkdyels ixl,amhkag ksoiqka olajñka 

mdGlhdf.a .eg¨ úi|Sug iu;aùu uy`.= Ydia;%Sh odhdohls' YS,kd¾:h hkq ldhl¾udoSkaf.a 

wúm%lS¾KFjh iy l=Y,O¾uhkag jk msysgdOdrh nj hkqfjka w¾: olajhs' moÜGdk hkq 

wdikak ldrKh nj olajñka fN!;sl øjHd;aul jia;+ka lsysmhl meje;aug wdikak fya;=j 

Wmud lr.ksñka fulS mrud¾:hkays moÜGdk úYaf,aIKh lrhs' tfiau fn!oaO {dkúNd.fha 

mßNdú; iaj,CIKh fyj;a wkkH;dj o idudkH ,CIKh fyj;a wfkHdkH;dj o fuu 

O¾u úYaf,aIKfhys ,d Wmfhda.s lr.kshs' fufia md,s úiqoaêu.a.fhys O¾ud¾: úNd.h 

Wfoid isxy, úiqoaêu.a. uydikakfhka ,efnk msgqn,h flf;laoehs fuys ,d wOHhkh 

flf¾' .=Kd;aul m¾fhaIK l%ufõoh hgf;a m%d:ñl yd oaú;Shsl uQ,dY%hhka Wmhqla; fldg 

.ksñka fuu m¾fhaIKh isÿlsÍug wfmaCIs; h' 

 

m%uqL mo( mÉpqmÜGdk" moÜGdk" ri" ,laLK" úiqoaêu.a. 
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Abstract 

The Pali Visuddhimagga is the basic canon of Theravada written by Ven. Buddhaghosa in the fifth 

century AD. Ven. Badaratitthavāsi Dhammapāla also composed a Visuddhimaggatīkā called 

Paramatthamanjūsa to exaggerate the far-fetched verses of that work. The Visuddhimagga 

Mahāsannaya was written by King Parakramabāhu, Honored with the name of Kalikāla Sāhitya Pandita 

in Dambadeni period, collecting the contents of both these works. At that time, it provided a great 

benefit to the people who were not familiar with the Pali language in order to grasp the essence of the 

Dhamma. In order to understand the real nature of objective doctrines such as Chitta-Cetasika, a 

fourfold examination system as Lakkhana-Rasa-Paccupaṭṭhāna-Padaṭṭhāna is found in the Attakatha-

s including the Visuddhimagga. Especially in Visuddhimagga, this same theory has been used for the 

analysis of the basic terms sīla, samādhi, paññā. Seelanalakkhaṇa, Avikampanalakkhaṇa, 

Dhammassabhāvapativedhalakkhaṇa are the Lakkhanā-s examination of Seela, Samadhi and Paññā 

respectively. Dussīlaviddhansana, Vikkhepaviddhansana, Mohaviddhansana are the taste test 

respectively. Purity of body-speech-mind, non-violence, dispassion is the exam of Paccupaṭṭhāna. Hiri-

Otthappa, Sukha, Samadhi are Padaṭṭhāna analysis. Thus the analysis of Sīla, Samādhi and Paññā has 

been done through a set of four or twelve natures. It is appropriate for Dharmadharā-s readers to limit 

themselves to the Pali Visuddhimagga to understand the actual terminology. Ordinary people need a 

different explanation. The complement is well done by King Parakum II as a exegetical work. It is a 

great academic gift to be able to solve the reader's problems by showing examples of concepts that 

cannot be understood through semantic analysis. Śilanartha means the uncomplicatedness of the 

practitioners and the adherence to the skills. Analyzing Padaṭṭāna in these terms, the proximate cause 

of the existence of several physical material objects is illustrated by stating that Padaṭṭāna is the 

proximate cause. Also, the characteristic or identity used in Buddhist epistemology and generality or 

reciprocity are used in the analysis of this doctrine. In this way, the support received from the Sinhala 

Visuddhimagga-Mahasanna for the Pali Visuddhimagga Dharma exam is studied here. This research is 

expected to be conducted using primary and secondary sources under the qualitative research 

methodology. 
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